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CEMAHTHUKA PEYEHD 3 IIPOITIO3SUTUBHUMMU ITPEJUKATAMU

The article is devoted to the problem of propositional predicates’ functioning in the
semantic structure of a sentence. Belonging to the modal component of a sentence, they
represent the inner world of a person and show his attitude towards what has been said.
The typical context of their usage is polipropositional construction.
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TepMiH “HIpONO3UTHBHA HACTaHOBA~ 3aMO3WYEHUI JIIHTBICTUKOIO 13 JIOTIKH, IO
BHBYaJa BIAHOLIEHHS MK cy0’eKToM 1 Horo cymxeHHamu. b. Paccen BukopucToByBaB
TepMiH “HPOMO3WTUBHA HACTAHOBA” TIOJAO Ji€CHiB (SKi Yy JIHTBICTUYHIA TMpaKTHII
HA3MBAIOTh TMPOMO3UTHBHUMH), IO 3a (QOPMOIO € JBOMICHUMH TpEIUKaTaMH, SKi
BCTaHOBJIIOIOTH BITHOIICHHS MiX Cy0’ekToM i mpomosuiiero [Russell 1956, c. 224], too6Tto
MOXYTh OyTH TMpejcTaBiieHi ceMaHTuuHoro Moaemwmo X P, wo Y, ne X — cyO’exT
MPOIMO3UTUBHOI HACTAaHOBH, M0 TIEPEKUBAE TEBHUM TMCUXIYHUN (EMOLIMHMIA YH
MEHTaJIbHUI) CTaH, BUPAXXEHUH MTPOMO3UTUBHUM TipeankaTroM P, momo Y — npomno3uiiii, sika
SBJIsiE COOOI0 peTpe3eHTAIlII0 SBUIIl UM MOINA y CB1IOMOCTI cy0’ekTa. Tak, y pedeHHi YOU
know that Stanes arrived the other day with some mad idea of camping in one of the flat’s
just finished (G.K. Chesterton) mpomno3utuBHui npeaukaT KNOW BigoOpa)ae BIIHOIICHHS
cy0’ekTa o0 npomo3uiii Stanes arrived the other day with some mad idea of camping in
one of the flat’s just finished, o e ¢hakrom 06’ekTHBHOI miiicHocTi. Y peuenHi | believe you
are suffering from is called fatty degeneration of the heart (G. Eliot) nmpono3utuBHmii
npeaukat believe — BigHOIIEHHS 110710 MOYKJIMBOT'O CTaHy CIIpaB.

BunineHHs npono3UTHUBHUX MpPEIUKATIB IPYHTYEThCS HA iX JIOTITYHOMY MOJUIl Ha Ti,
10 TIEBHOIO MIPOIO0 CTOCYIOTHhCSI MEXaHIYHOI [ii, 1 Ti, 10 MO3HAYAI0Th MEHTAJIbHI MPOIIECH,
TOOTO BiZOOpaXaroTh ,,BHYTPIIIHIO 1 30BHIIIHIO AISUTBHICTH JoaAuHK [ApyTioHoBa 1976, c.
61]. PesynpraTom Jii mpeauKaTiB MepIIOi TPYNU € BUAUMA 3MiHA, MPOIIEC UM MEPETBOPEHHS,
B TOW 4Yac SK pe3yJbTar Jii MpeauKariB Apyroi rpynu — cnenudigyHuil, OCKIIbKA HOTro
HEMOYJIMBO BU3HAYHUTHU, BUMIPIATUA YU MOOAYUTH: il BiIOYBAETHCS Y CBIAOMOCTI JIIOAMHU.
[Hakmie kakyd, OAHI MPEIUKATH OXOIUIIOIOTH MaTepiajibHy IUIOMIMHY OYTTS, 1HII —
JyXOBHY, IO BiAOYBa€eThCcs y MCHUXIII JOAWHU. DYHKIIIOHYIOYH pa3oM y CHUCTEMiI MOBH,
BOHH B3a€EMOJIIIOTh, 1 CEMaHTHUKa KOXHOI 3 TPyl BHU3HAYAETHCS YITKIIIE: OJHI MO3HAYAIOTh
3MiHHM OTOYYIOYOTO CePEIOBHINA, 1HIIN — BITHOIICHHS JI0 WX 3MiH.

[Tporo3uTuBHI MpEeAUKATH PENpPe3eHTYIOTh BHYTPILIHINA CBIT JIIOJAUHU, a OTOX iX
BUBYCHHS BIJNOBIIA€ TEHACHII Cy4acHUX JIHTBICTUHYHHUX JOCIIIXKEHb, KIOUYOBOIO 1JIC€I0
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SKUX € HaOJMKEHHS MOBHUX MEXaHI3MIB JIO JIFOJIMHU, aHAJ3 "MOBH B JIFOJIMHI 1 JIFOJUHHA Y
MOBI*“. MeTo0I0r1YHy OCHOBY Ta TEOPETHUYHY 0a3y JIHIBICTUYHHMX PO3BIJIOK CTaHOBIATH
MOJIOKEHHST cydacHoi (imocodii MOBH, IO BHU3HAYAIOTh MPHUHIIUIN KOHIENTYyaTi3amil
JIHACHOCTI, 00’€M Ta MEXi JIHTBICTUYHOT OHTOJIOT11 1 MOCTYJIATH KOTHITUBHOI JIIHTBICTHKH, B
paMKax SKOI MOBa pO3TJSIAETHCS SK MEXaHI3M Ta IHCTPYMEHT CMHCIOTBOPEHHS Ta
pernpe3eHTallii ysiBJaeHb 1 3HaHb JIIOJUHU TIPO CBIT.

3anmydeHHs JIIOJICBKOTO0 YWHHHUIIKA /10 aHali3y MOBHHUX SIBUII JIa€ 3MOTY MPEICTaBUTH
”CBIT JTIOAUHK, 11 BepOaibHy MOBEIHKY SIK €KCTPAJIIHIBICTUYHE CEPEOBHILIE, 1110 BU3HAYAE
HE TUIBKA CHUCTEMHI XapakTEpPUCTUKHM MOBH, ajleé W MEXaHI3MHM KOMYHIKaTUBHOI 1
KOTHITUBHOI isUTBHOCT1, OCKUTBKH ~MOBA ICHY€E B JIIOJIMHI JIJISl JTFOJIMHHU 1 peasli3y€eThbes yepes
JIOJIUHY, TOMY JJIs8 pO3yMiHHS 1i OynoBM 1 (YHKIIIOHYBaHHS IEPIIOYEPTOBOrO0 3HAYEHHS
Ha0yBae BpaxXyBaHHS B3a€MOJIii TPhOX €JIEMEHTIB: MOBHOI ()OpPMHU, JTIOJAUHHU 3 1i IHTEIEKTOM
Ta MCUXOJIOTIEIO 1 MO3aMOBHOT (EKCTpaTIHTBICTUYHOI) AliicHOCTI” [["ak 1998, ¢. 369].

Mertoro cTaTTi € aHalli3 CEeMaHTHUKHU PEUYEHb 3 IMPOMO3UTUBHUMH MpEeAUKATaAMH, IS
peamizaiii Kol rmepeadaveHo po3B’si3aTH HACTYMHI 3aBJAHHS: JOCHIJIUTHA CIiBBIIHOIICHHS
TEPMIHIB MOOJYC 1 HNPONO3UMUBHA HACMAHOBA, OKPECIUTH MEX1 MPOMO3UTUBHUX
MpeIUKaTiB, MPOAHaNli3yBaTH BIUIUB CEMAHTHUKH IMPOIMO3UTHBHOIO TMpeAUKaTa Ha 3aJIekKHY
nporno3uiifo. O0’€KTOM OCHIKEHHS € TMOJINPONO3UTHUBHI PEUYCHHS 3 MPONO3UTUBHUMU
npeAuKaTaMu B aHTJIINACBKIA MOBI, MPEIMETOM — IXHS CEMaHTHYHAa Ta CHHTAKCHYHA
CTPYKTYpA.

VY HaykoBi# niTepaTypi MOAYC 1 IPOMO3UTUBHA HACTAHOBA HEPIIIKO OTOTOXHIOIOTHCS,
X04ya ICHYIOTh CHpOOM pO3MEXyBaTH Ii MOHATTA; Tak, Hampukian, H./[. ApyrtioHoBa
3a3Hayae, MO0 MPOMO3WTHUBHE BIAHOIICHHS BUPI3HAETHCS TEPII 3a BCE CBOEKD 3AATHICTIO
BCTAHOBJICHHSI 3B’A3Ky MDK aJpecaHTOM Ta TMPOMO3UIli€l0 (IO CIIBBITHOCUTHCS 3
Cy0’€KTUBHO-MOJJAIBHUM BiJIHOIICHHSM), & MOJAYC MEPEHOCUTH IICHTP Baru Ha CTaBIICHHS
BMICTY BHCJIOBIIIOBAHHSI JI0 MIMCHOCTI, IO TOCTYIIOETHCS aapecaHToM ( 00’€KTHUBHE
MoJaJIbHE 3HaYCHHS BUCJIOBIIOBaHH:) [ApyTioHoBa 1988, ¢.207].

[Tporo3uTBHAa HACTaHOBA, HA HANIY TYMKY, Nepelnae cyO €KTHBHE BiJIHOIICHHS /O
3MICTY MpPOMNO3HUIlii, BUPa)Ka€ HACTAHOBY CYy0’€KTa IIOAO LBOrO 3MICTY 1 € CKJIaJI0BOIO
MOAycCy, 00’€M SIKOro IIMpHIMKM 1 BKJIrOYae W iHII mapamerpu. Ilpumipom, y peuenHi |
suppose you never notice anything else odd when you are at work here (W. Tevis) npeaukat
SUPPOSE HaNEKHUTh JO MEHTAJIILHOTO MOAYCY 1 BUPa)Ka€ MPOMO3UTUBHY HACTAHOBY Cy0’ €KTa
1010 ICTMHHOCTI 1H(OpMalii, 3aKnajeHol y MiApsAaHiA yacThHi (y JaHOMY BHIIAJIKY
npunywennst). Y peuenni | believe my mother hated my father before I was born (D.
Lawrence) npono3uTHBHA HACTAHOBA CY0’ €KTa — 8ipd.

Mexi TpoOMO3UTUBHUX TPEAUKATIB HE 10 KiHI Bu3HadyeHl. Hampuknan, B.I'. Tak,
KBaJII(PIKyIOUM TMPOIMO3UTHBHI MPEIUKATHU SIK TaKi, 110 BUpPa)XaroTh BIAHOUIEHHS 10 Aii 3
00Ky cy0’ekTa i HOpMYyIOTH MOJIATBHICTE MOJYCa, YTBOPIOIOYH MOJAJIbHY 1 KOMYHIKATHBHY
pPaMKy BHCIIOBIIIOBaHHS, BHIUISE IT'ATh I'PyH NPEIUKaTiB: 1) COpUHHATTSA; 2) MOYYTTS B
HIMPOKOMY CMHCIIL; 3) emicTeMiuyHoi MoJlainbHOCTL; 4) MOBIeHHS; 5) BomiTuBHI [['ak 1987, c.
39].

C.A. KpwioB 10 uyucia TMPOMO3UTUBHUX TMPEAUKATIB BITHOCHTH MPEAUKATH
MUCJICHHEBOTO BIJHOIICHHS (Oymamu, 68axcamu, 6ipumu) 1 €MOTHBHI MpeauKaTH.
[TpomixkHe CTaHOBHIIE 3alMalOTh CEHCOPHI (mepuenTuBHi) (uymu, 6auumu, giouyeamu) i
KOMYHIKaTUBHI TpeauKaTH (eogopumu, numamu, eimamu), SIKI 1HKOJIU 3apaxOBYIOTh 0O
MPOIO3UTUBHUX, a IHKOJM BUHOCATh 3a Mexi 1poro Tumy [KpeutoB 1987, c. 71-72].
Emicremiuni mpeanKaTi BUpakaloTh palliOHANIbHY OIIHKY ajJpecara, eMOTHBHI MPEIUKaTH —
eMOIIIHY.
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Jlo npono3utuBHUX npenukaris K. Alpkmep 3apaxoBye: MPEaUKaT, 10 BUPAKAIOTh
emicTeMiuHi BigHOMmCHHsS (BKIrowaroun Bipy 1 3HaHHs): believe, know, think, imagine,
suppose, realize, expect; mpeaukaTtu, siKi BUpakaloTh OakaHHs cy0’exra: desire, wish, want;
MPEIUKATH, SKI BHpaXXaloTh HEBIIEBHEHICTH Cy0’€KTa B ICTMHHOCTI mporosuiiii: wonder,
doubt [Aijmer 1980]. ®incekuii BueHmit 1. HiiHiTyoTO 10 NPOMO3MTHBHUX HACTaHOB
BIIHOCUTD 3HAHHSA, NpuUnywerHs, nam'asme, yaey [nus. Niiniluoto 1981, c. 239].

3azHaueHi  kimacudikarii  JAEMOHCTPYIOTh  Pi3HI  MAXOAWM JO  BHU3HAYCHHS
MPOIMO3UTUBHUX MPENUKATIB, BIJCYTHICTb €IMHUX YITKUX KPHUTEpIiB 1, SIK HACIIIOK,
BIJICYTHICTb €JIMHOI1, 3araJJbHOBU3HAHOT KiIacu]ikariii.

Po3ymitoun mig MpoONO3UTUBHOIO HACTAHOBOIO TCHXOJIOTTUHUN CTaH Cy0’ €KTa, SKUH
BUHUKAE I10JI0 IEBHOTO CTaHy CIIPaB, MPOMO3UTUBHI MPEIUKATH MOYKHA BUSHAUUTH SK TaKi,
[0 BUPAXaIOTh CY0’ €KTUBHE BIAHOIICHHS JIOJUHU JO TIEBHOTO (PparMeHTy CBITY (peaibHO
ICHYIOHYOT'O YH YSIBHOT'O), B110Opa)k€HOro y ii CBIJOMOCTI y BUIJIAJI 1JI€aTbHOrO 00pasy.
ToMy ceMaHTUYHUM OO0’€KTOM MpPEIUKATIB Ii€1 TPYNH BHUCTYIAE HE OKpEeMe IpeIMEeTHE
MOHATTS, a IUTICHA CEMaHTUYHA CHTYyallis, TMEPBUHHUM BUPKCHHSIM SIKOI BHUCTYIIA€E
3aJIeKHA Cy0’€KTHO-00’€KTHA CTpyKTypa [AnucoBa 1971, ¢. 93]. Takwuii miaxin nependayae,
10 TIPOIMO3UTUBHI MPEAUKATH BKUBAIOTHCS y MOJIMPOIIO3UTUBHUX PEUCHHSX: MO3HAYAIOUN
MPOIIECH, IO BiAOYBAIOTHCS B IHTEIEKTYyaJIbHIN, €MOIIiiHINA 1 BOJBOBIN cdepax TrOACHKOT
JISUTBHOCTI, BOHM MOTPeOyIOTh MpH peajizalii B MOBI IPOMNO3UTUBHUX AaKTAHTIB, SIKI
KOHKPETU3YIOTh 3MICT 00’€KTHOI CEMH, BKIIIOUEHOI B CTPYKTYpPY 3HAUEHHS TAKUX AI1€CTIB.
3asiexxHa MPOTO3HUIIIS BIATaK MOXe 0OPMIISITUCH SIK CYy0’ €KTHO-aKTaHTHOIO CTPYKTYporo (|
think my ankle is strained (O. Henry), Tak i IHQIHITHBHUMH YH TepyHIIaTbHUMH
3popotamu: At the beginning he had supposed the bug to have been inserted the brain itself
(G.K. Chesterton), He was thinking of joining our church (G.K. Chesterton).

[Iporo3uTHBHI ~ HACTAaHOBM  PO3TISJAIOTBCA  SK  Taki, M0  HalueXarb 10
HEJIECKPUIITHBHOTO a00 MOAATBFHOTO KOMIIOHEHTAa BHCIIOBIIOBAHHSA, IO JTO3BOJISIE MOBITIO
BUPAa3UTH CBO€ CTAaBJCHHSA MIOJMO 3MICTy BHCIOBIEHOro. J[imsi ommcy ceMaHTUKH
MPONO3UTUBHUX HACTAaHOB a00 OCOOMCTHX MOJAIBbHOCTEH BHUKOPHUCTOBYETHCS IOHSTTS
”MOXJIMBUX CBITIB” (CEMaHTUUYHA TEOpis ’MOXJIMBHX CBITIB” mepeadayae, 1Mo ICTUHHICTD
Yy XMOHICTh MPOMO3MIIT MOXKE pealli3yBaTUCh HE TUIbKM B peajJbHOMY CBITI, aje 1 y BCiX
MOXJIMBUX, CITIBBIJIHECEHUX 3 JIMCHICTIO, TOOTO B MOJAJIbHUX KOHTEKCTaX), a cami BOHH
IHKOJIM ~ XapaKTEepHU3yIOThCA  AK  CBITOMOPOKYIOUI  omepatopud. MOXIHBI  CBITH
B1J100pakaroTh MOKJIMBUN CTaH cIpaB ab0o HAmpsIMOK PO3BUTKY MOIH, 110 € CyMICHUMU 3
HACTaHOBOIO TMeBHOI ocobu [auB. Xuntukka 1980]. [Ipumipom, y pedenni: For a moment
she imagined herself travelling with DZ Towns ( W. Tevis) npono3swuiist she was travelling
with DZ Towns He BifoOpaka€ pealbHOr0 CTaHy CIpaB 00’ €KTHBHOI IIHCHOCTI, aje €
peaJbHUMU 1 ICTHHHHMHU B YSIBHOMY CBIiTi Mpili i ¢anTasiii cy6’ekra: | can’t help but smile
when | think of his saying that about the old donkey (M. James).

“MOKJIHBI CBITH CTBOPIOIOTH IPOIMO3UTHBHI MPEANKATH BipH, ysiBHU, OakaHHs: Along
the pavement he suddenly saw Mrs. Verrecker-le-Fleming bearing down on him; he
willingly imagined her toiling under the fetters of a promise to erect a tomb with his name
upon (G. Elliot); When studying part-time at business school they dream of starting a new
life abroad (Marie Claire); He had always rather fancied himself playing the celebrity to an
audience of millions (M. James).

Jlesiki BYEHI MiJ MPOMO3UTUBHUM BiJTHOLICHHSIM PO3yMIIOTh TYMKH, III0 BiZI0OpakaroTh
PI3HOMaHITHI BHYTpIIIHI CTaHu cy0’ €kTa. Pemnpe3eHTaTuBHUN XapakTep AYMKHU BiAMideHHI
y TICUXOJIOT1] 1 KOTHiToJorii. [Ipomno3uTrBHI HACTAHOBU YacTO PO3TIAAAIOTH KPi3h MPU3MY
MpeIUKAaTHUX aKTaHTIB, IO JIa€ 3MOTY YITKIIIE OKPECIUTH CEMAHTUKY IMPOMO3UTUBHHUX
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MPEeIUKaTIiB Ta YMOBH iXHBOTO (DYHKIIOHYBAaHHS, IPH I[bOMY 3a3HAYAETHCS, IO 00’ €EKTOM
MpPEIMKAaTIB MPOIO3UTUBHOIO BIJHOILLIEHHS € yMKa Cy0’€KTa — MEHTajJbHa PENpe3eHTallls
SIK peaJIbHO 1ICHYIOYO1, TaK 1 YABHOI TIMCHOCTI Y CBIIOMOCTI Cy0’€KTa.

Y HayKkoBii# JiTepaTypi, OJJHAK, BHCIOBIIOETHCSA AyMKa, IO BC1 MOTYCHI TIPEAUKATH €
MPONO3UTUBHUMH, TOOTO HE BCl BHPa)XarOTh NPONO3UTUBHY HACTaHOBY. Tak, MOIyCHI1
OpEeIUuKaTH BIMUYTTS HaJeXaTb JO CEHCOPHOTO abo TEpLEeNnTUBHOTO MOIyCy 1 He
BUPaXKaIOTh MPOMO3UTUBHOI HACTAHOBH, OCKIJIBKMA OPI€EHTOBAHI aKTyaJbHUM CTaH CIpaB y
HOro mnpeaMeTHOMY, MpoLeCyalbHOMY 1 MOJII€EBOMY acnekrax [ApytioHoBa 1988, c. 110].
Bapto 3a3Haunty, 1m0 HEBIAAUIBHICTh CIPUUHSTTS Bl MEHTAJIbHUX OMepalliil mnependadae
PO3BHTOK €MICTEeMIYHUX CMUCIIB MPEIUKaTIB CEHCOPHOTO MOaycy [Tam camo, c¢. 111], a
pa3oM 3 TUM — MOKJIMBICTh BBOJUTH IMPOIO3UIIIIO 1 BUPAXKATH MPOIMO3UTUBHY HACTAHOBY:
I've heard he was the right man in the right place ( W.S. Maugham). ¥ naBeneHomy
pPCUCHHI TpEAMKAT TEPIECNTUBHOIO MOAYyCy hear HaOyBae 3HA4YCHHS OIZHAMUCY,
dogioamucey, 3Hamu a BIATAK — MOXJIMBICTD BBOJIUTH IPOMO3UIIIO 1 BHpPaXKATH
MPOTO3UTUBHY HACTAHOBY — BIEBHEHICTh IIOJO0 JOCTOBIPHOCTI Mpomo3ulli. B iHmmx
npukiagax: | saw | was going to be angry (B. Stoker); He could see that she was vastly
impressed by this vague talk (O. Henry) npeaukaT cEHCOPHOrO MOJYCY S€e — 3HAYCHHS
3po3ymMimu, YceioomMumu.

CynepeunnBo0 € JyMKa BUEHHUX, SIKI CTBEPIKYIOTh, IO MPEAUKATH BOJITHBHOIO
Moxaycy (6asicamu, xomimu, npachymu) HE BHUPaXaIOTh MPOMO3UTUBHOI HACTAaHOBHU. Sk
3azHavae I1. Tarapn, “o6’ekToMm OaxkaHHs € pid, a0 IOCH HA 3pa30K pedi, ajie HE CTaH
cupaB B 1imomy” [Thagard 2006, c.152]. 3 nmaHWM TBEpKEHHSM Ba)KKO IOTOUTHCH.
[Mpunyckaemo, mo y peuyennsx tumy | wish / want / desire P npeaukaté BOJITHBHOTO
MOJYCY 30JMXKYIOThCS 3 IPEIMKaTaMU BipH, a BITaK € MPOTIO3UTUBHUMU.

OpHa i Ta cama MPOTIO3HUIIisl, TTPEICTABIIEHA PI3SHUMH MPOTIO3UTUBHUMH TPEIUKATAMU,
HaOyBae pizHUX ¢GopM, TpUUOMy Ii (GOPMH XapaKTEPU3YIOTh MEBHUM CTaH CBIJOMOCTI
mosrst [Russell 1956, c. 224]. Tak, nanpukia, npono3uiiis she was still angry with him for
the poker game — not for the game itself but for the way he used it (W.Tevis), npeacraBnena
npeaukatoM KNOW, HaOyBae ctaTycy JOCTOBiIpHOI iH(popMmarlii, mpeaukaramu think, suppose
— crarycy JAYMKH YW TPUNYIIEHHSA. TakuM YHWHOM, MPOCTEKYETHCS 3B'SI30K MiX
CEMAaHTUKOIO MPOMO3UTHBHOIO IMpeauKara 1 3aleXHol mpomno3uulii, BuOIp ke
MPOIO3UTUBHOTO TIpeJMKaTa 3aJeKUTh BiJl CTaHy CBIJJOMOCTI MOBIS (€MOIIHOTO Yu
IHTEJIEKTYaJIbHOTO CTaHy), a TAKOX B1J MOT0 BIIHOIIEHHS 1O BUCIIOBJIEHOI 1H(pOopMaIii.

[Tpono3uTHBHUI aKTaHT 3aJIE)KHO BiJl CEMAHTHKHU MPOMO3UTHBHOTO IMPEINKaTa MOXKE
Ha0yBaTH HACTYITHUX 3HAYCHB:

- (axTy 00’€KTHBHOi AIMCHOCTI, IO XapakTepu3ye CTaH CHOpaB SK ICTUHHHUM 1
CIIBBITHOCUTHCS 3 MPOMO3UTUBHIUMH NPEAUKATAMH 3HAHHS, pO3YMIiHHS 1 mam’siti: He knows
that he is a very handsome man and a great favorite wherever he goes (J. Austen); You
know, you can have just as good time at fifty as you can have at thirty, but it’s not the same
sort of good time (W.S. Maugham); She realized that only two days of his leave remained
(F.S. Fitzgerald); He realized suddenly that his interest in her was s little more than
friendship (A. Christie);

- TOMii, SBUIA YA CHUTYaIlil, [0 PENPE3eHTYIOTh MEBHUI CTaH CIpPaB y CBiJOMOCTI
MOBIISI 1 peai3yeTbCsi SK B peaJbHOMY, TaK 1 YSIBHOMY CBITi. Y MepmioMy BHUIAAKY
BBOJISITBCS Y peueHHs npeaukaramu npumymeHsas (think, believe, consider): | suppose you
are very busy buying your trousers (W.S. Maugham); But I think he is a bit sharp with him
(W.S. Maugham); | suppose he was lying on his face on the mud floor as a form of siesta
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(G.K. Chesterton), y npyromy — npeaukatamu yssu: | imagined myself driving a peppery
old colonel to some business and cables region (K. Jerome).

3nilficHeHUI aHaji3 pedyeHb 3 MPOMO3UTUBHUMH TNpEeIUuKaTaMU J1aB 3MOTY 3pOOUTH
HACTYMHI BHUCHOBKH: TIPEIMKATH TPOMO3UTHUBHOI HACTAaHOBU € pENpe3eHTaHTaMU
BHYTPIIIHBOTO CBITY JIIOJIMHHU, IXHS CEMAaHTHKA IOB’A3aHa 3 ii MCUXIYHOIO ISJIBHICTIO;
B1I00pakarouM BIAHOIIECHHS Cy0’€KTa 10 MOBIJOMIIIOBAHOTO, MPOMO3UTHUBHI MPEAUKATH
peaNi3yloThCsl 'y TOJINPOMO3UTUBHUX KOHCTPYKIISAX, NPEICTaBICHUX Ha (HopMaIbHO-
CUHTAaKCUYHOMY PIBHI CKJIQJHUM PEUEHHSIM Ta MPOCTUM PEUYEHHSM, YCKIATHEHUM
repyHA1aJIbHUM YH 1HP1HITUBHUM 3BOPOTOM.
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IIpuxoasko A.HU.
(3anopooicckuti Hay. yH-m)

POJIb U MECTO YMOIIU B ®POPMUPOBAHUU KAPTUHBI MUPA

This article deals with the problem of the role of emotional component in the formation
of the world’s picture. Special attention is paid to the place of emotions in the process of
investigation of the surrounding reality.

Key words: emotional component, world’s picture.
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